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A D O L F E R H A R T 

K S E D M D E S Á T I N Á M P R O F E S O R A V. M A C H K A 

Dne 8. listopadu 1964 se dožívá sedmdesáti let profesor Václav Machek, jeden, 
z čelných představitelů současné československé jazykovědy. Profesor Machek je 
rodák ze severovýchodních Čech: narodil se r. 1894 v malé vesničce Úhlejově neda
leko Miletína. Po skončení gymnaBijních studií ve Dvoře Králové n. L . vstoupil 
r. 1914 na filosofickou fakultu Karlovy university, kde si zvolil jako studijní obor 
latinu a češtinu. Jeho učiteli byli slavisté F. Pastrnek, E . Smetánka, klasičtí filolo
gové F. Král, 0. Jiráni a F. Groh a indoevropeisté J . Zubatý a O. Hujer. K. 1921 
složil Machek státní zkoušky a téhož roku dosáhl i doktorátu filosofie. Další dva roky 
strávil v Paříži, kde měl možnost poslouchat přednášky slavného A. Meilleta, 
J . Vendryese aj. Od r. 1924 učil Machek na středních školách v Pardubicích, Trnavě, 
Novém Městě n. V., Tišnově a Brně; v letech 1929—1931 byl uvolněn k práci 
v kanceláři Slovníku jazyka českého. R. 1931 se Machek habilitoval na filosofické 
fakultě v Brně pro obor srovnávací indoevropský jazykozpyt; jako habilitační spis 
předložil knihu Studie o tvofení výrazů expresivních. R. 1936 byl jmenován mimo
řádným profesorem, r. 1945 pak profesorem řádným. Od svého ustanovení docentem 
vedl na brněnské fakultě seminář pro srovnávací jazykozpyt, od r. 1950 katedru 
starověké kultury, k níž byl srovnávací jazykozpyt tehdy přičleněn, v letech 
1958—1963 pak byl vedoucím katedry slavistiky a indoevropského jazykozpytu. 
V letech 1952—1954 mu byla svěřena funkce proděkana pro vědecký výzkum. — 
Profesor Machek byl členem bývalé České akademie věd a umění a Královské české 
společnosti nauk; r. 1953 byl zvolen členem korespondentem nově zřízené Česko
slovenské akademie věd. 

V popředí badatelského zájmu profesora Machka stojí od samých začátků proble
matika indoevropské slovní zásoby. Při svých etymologických úvahách vychází 
Machek zpravidla ze slovanštiny: v dlouhé řadě svých článků i knižních prací (mj. 
též úplný etymologický slovník češtiny a slovenštiny!) objasnil přesvědčivým způ
sobem původ mnoha slovanských slov, dosud temných, dotknuv se přitom lexikál
ních shod slovanštiny s téměř všemi ostatními indoevropskými větvemi (viz jeho 
studie jako Ario-slaviea, Graeco-slavica apod.). Ve svých výkladech slov klade 
Machek zpravidla větší důraz na shodu sémantickou než na shodu hláskovou: 
připouští ve značné míře nezákonité hláskové změny, jako je metateze, substituce 
souhlásek (d ~ n ...), expresivní dloužení apod. Na druhé straně vyžaduje od 
etymologa důkladné studium nejen „slov", ale i samotných „věcí". Sám je velmi 
dobře vyzbrojen znalostmi jak přírodovědnými (z oblasti botaniky a zoologie), tak 
i národopisnými. A tak mnohé jeho etymologické výklady znamenají důležitý přínos 
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i pro slovanský národopis a archeologii. Zvláštní zmínky si zaslouží Machkovy 
studie z oblasti slovanské a indoevropské mytologie, v nichž se snaží objasnit z mate
rialistického hlediska původ některých postav indoevropského panteonu (slovanského 
Velesa, kterého ztotožňuje s indickým Rudrou, indického Višnua aj.). 

Velký význam mají také Machkovy práce z oblasti morfologie, zejména jeho studie 
o tvoření slovesných kmenů (o tzv. intensivech apod.), jimiž Machek vydatně přispěl 
k řešení nesnadné otázky geneze slovanských vidů. 

Značná část Machkových prací vyšla v zahraničí, v různých odborných časopisech 
a sbornících. Machkovo jméno má v kruzích zahraničních lingvistů velmi dobrý 
zvuk, jak o tom svědčí příznivé recenze i časté citace jeho prací: tím přispěl Machek 
významnou měrou k reprezentaci československé vědy na mezinárodním fóru. — 
Profesor Machek však není jen vynikající komparatista, důvtipný vykladač slov 
a průkopník nových metod v etymologickém bádání: vedle vědecké práce si zaslouží 
náležitého ocenění i jeho více než třicetiletá učitelská činnost na brněnské filosofické 
fakultě, kde jeho přednáškami dříve procházeli všichni posluchači filologických 
oborů. Zvláštní vděčností jsou profesoru Machkovi zavázáni ti z nich, kteří se později 
sami věnovali vědecké práci, neboť právě Machkovy přednášky a semináře je nále
žitě seznámily s historickosrovnávací metodou zkoumání jazyka a daly jim širší 
rozhled po jazykovědné problematice. 

Sedmdesátka zastihuje profesora Machka uprostřed nejpilnější práce; nezbývá 
než mu popřát zdostatek zdraví, klidu a pohody, aby mohl ještě dlouho pokračovat 
ve své záslužné činnosti a rozmnožit svůj — beztak již mimořádně obsáhlý — 
seznam prací o mnohá další čísla. 

SOUPIS PRACÍ V . M A C H K A 

k = kniha, č = článek, r = recenze, referát, posudek, z - zpráva, n = nekrolog, ed = edice 
Zkratky časopisů: A Oř Archiv orientální (Praha), CčF český časopis filologický (Praha), 

ČMF Časopis pro moderní filologii (Praha), IF Indogermanische Forschungen (Berlin), K_Z Zeit-
schríft fůr vergl. Sprachforschung (Gottingen), LF Listy filologické (Praha), NŘ Naše řeč (Praha), 
NV Naše věda (Praha), SbFFBU Sborník prací filos. fakulty brněnské university (Brno), 
ZfslPh Zeitschrift fiir slawische Philologie (postupně Leipzig, Wiesbaden, Heidelberg), ZS1 Zeit-
schrift fiir Slawistik (Berlin). 

1922 
1. (r) K . DRZEWIECKI, Le genre personel dans la déclinaison polonaise. — LF49, 55 —57. 

1924 
2. (č) Slov. kltkt. - L F 51, 125-31. 
3. (č) Slov. dillb, stprus. dvlws. - L F 51, 132-35. 
4. (č) Příspěvky etymologické. - LF 51, 240—44. 

1925 
5. (č) Dva příspěvky etymologické. — L F 52, 109 — 11. 
6. (č) Slov. jbgtla. - Slávia 3, 593-97. 
7. (č) Slov idod-bk-b. - LF 52, 342-44. 

1920 
8. (č) Slov. gumbno. - LF 53, 342 -45. 
9. (č) Slovanská jména uzdy. - MNHMA (Sborník na počest J . Zubatého), s. 413-27. 

10. (r) E. HERMANN, Die Sprachwissenschaft in der Schule. - L F 53, 174-76. 
1927 

11. (č) Veselé nad Váhom. - NR 11, 105. 
12. (č) Kalina. - NR 11, 121-25. 
13. (č) Počáteční r- v slovech rdousiti a rmoutili. — ČMF 13, 97 -99. 
14. (č) Nejstarší skupina slovanských jmen s příponou -tel-. — L F 54, 233 — 38. 
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1928 
16. (r) A. BRUCKNER, Slownik etymologiezny jazyka polskiego. - L F 55,.141-52. 
16. (8) Přízvuková shoda v rýmech. - NR 12, 103-109. 
17. (5) Hostinec „Ku anjelovi". - NR 12, 12. 
18. (6) Zor. zůr, zvůr. - NĚ. 12, 87-88. 

1929 
19. (6) Drobnosti ze slovenštiny. — L F 56, 28-32, 175. 
20. (8) Dareba s darebou. - NR 13, 25-33, 214. 
21. (8) Slovanské jméno piva ol-b. — Slávia 8, 209—17. 
22. (6) Vzteknouti se. - NR 13, 197 -205. 

1980 
23. (k) Studie o tvoření výrazů expresivníoh (Praha 1930). 
24. (6) Nochmals zu der Ausdrucksweise „seines Todes sterben". — ZfálPh 7, 377 — 79. 
25. (z) Die Publikationen des Prager Linguiatischen Zirkels. — Prager Presse 25. 5. 1930. 
26. (r) R. SMAL—ŠTOČKYJ, Prymityvnyj slovotvir. - L F 57, 407-10. 

1981 
27. (r) J . OTRE.BSKI, Z badaů nad mfixem nosowym. <- L F 58, 209-12. 
28. (6) General-poru8ík. - NR 15, 223-24. 
29. (8) KrkoviSka. - NR 15, 69-70. 
30. (6) Stopěruntík. - NR 15, 71-72. 
31. (r) F. TRÁVNÍČEK, Jazyk a národ. - NR 15, 159-63. 
32. (r) V. ŠMILAUER, Slovenské stHdnioe jerové. - NV 12, 99-103. 
33. (n) Josef Zubatý. - Legie, 8. 13, (26. 3. 31). 

1982 
34. (8) Drobnosti ze slovenštiny. — L F 59, 32 —38. 
35. (8) O hlásce í v slovanštině. — Charisteria Guilelmo Mathesio... (Praha 1932), s. 42—44. 
36. (8) Vývoj některých sloves ze skupiny tepg, tepti v Šestině L F 59, 390 —95. 
37. (z) Orientalia. - NV 13, 14-16. 

1988 
38. (r) V. ŠMILAUER, Vodopis starého Slovenska. - NV 14, 23-25. 
39. (6) Syntakticky typ dům od domu. — L F 60, 440—49. 
40. (r) J . BAUDIS, Struktura jazyků indoevropských. - NV 14, 106-108. 

1984 
41. (k) Recherches dans le domaine du lexique balto-slave. (Brno 1934 — Spisy filos. fakulty 

Masarykovy university v Brně 8. 37.) 
42. (n) Pavel Bujnák. - NV 15, 36. 
43. (8) Drobnosti ze slovenštiny. — L F 61, 133 -38. 
44. (r) J . HOLUB, Stru8ný slovník etymologioký jazyka československého. — NV 15, 124—26. 
45. (z) Ze slovanské filologie. — Lidové noviny 28. 4. 1934. 

1985 
46. (8) Slovesa na -ýfutt. — Sborník Matice slovenskej pře jazykozpyt, národopis a literárnu 

históriu 13, 38-39. 
47. (8) Zuř Vertretung der indogermanisohen Palatale. — IF 53. 89—96. 

1986 
48. (z) Práce Bedřicha Hrozného v oboru indoevropskýoh jazyků a dějin Přední Asie. — NV 17, 

61-68. 
49. (8) Ještě jednou dareba s darebou. — NR 20, 201—4. 
50. (8) Tři jména rostlin. - L F 63, 129-33. 
51. (8) Drobné příspěvky lexikální. — Sborník Matice slovenskej 14, 158—63. 
52. (r) E. BENVENISTE, Origines de la formation des noms en indoeuropéen. — AOr 8,393 —4. 

1987 
53. (8) Z obora tvořeni slov. - L F 64, 38-43. 
54. (r) E. BENVENISTE, Origines de la formation des noms. - L F 64, 338 -44. 
55. (r) Mélanges linguistiques offerts k M. Holger Pedersen. — LF 64, 465— 69. 
56. (r) J . M. ROZWADOWSKI, Worterbuch des Zigeunerdialekts von Zakopané. - AOr 9, 

469- 60. 
57. (r) J . HOLUB, Stručný slovník etymologioký jazyka československého, 2. vydání. — NV 18, 

220 - 22. 
68. (6) Zur Herkunft der slawischen Verbalklasse auf -ujoj-ovati. — ZfšlPh. 14, 272—78. 
69. (8) O některých slovenských tvarech na -om. — Sborník Matice slovenskej 15, 140—46. 
60. (8) Ario-slavica. - K Z 64, 261-66. 
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61. (z) Nově objevené indoevropské jazyky. — Věda a život 2, 308—19. 
1938 

62. (6) Herkunft des wg-Stammes in der slawischen II. Verbalklasse. — ZfslPh 16, 86—92. 
63. (r) Československá vlastivěda, III. Jazyk. - ZfelPh 15, 201-7. 
64. (6) Toch. klop. - IF 56, 205-6. 
65. (č) Ze slovanských „slov a věcí". - LP 65, 314-19. 
66. (č) První dvě vydání staročeské „Rady zvířat". - LF 65, 454- 60. 
67. (č) Untersuehungen zum Problém des anlautenden ch- im Slawischen. — Slávia 16,161 —219. 
68. (n) Jan František Hruška. - NV 19, 61-62. 
69. (n) Stanislav Petřík. - NV 19, 148-49. 
70. (z) Archiv orientální 9,10. - NV 19, 63, 312. 

1939 
71. (6) Germano-slawische Wortstudien. - ČMF 26, 161-67. 
72. (6) Drobnosti ze slovenštiny. — LF 66, 164-70. 

1940 
73. (5) Poznámka o „Příspěvku k dialektickému slovníku českému z Holická" od V. Eliá

šové. - LF 67, 96-6. 
74. (z) Prof. Oldřich Hujer šedesátníkem. - Venkov 24. 11. 1940. 
75. (6) Kladná slova ze záporných. - NŘ 24, 225 - 29. 
76. (č) Domnělá změna o-ou v češtině. - L F 67, 302-7. 

1941 
77. (n) Emil Franke. - NV 20, 51. 
78. (r) J . OTR^BSKI, Studija indoeuropeistyczne. - L F 68, 6 3 - 66. 
79. (č) Reč. ÍQÍ<p(o, ÓQOtpog a slov. atrop-b. — LF 68, 94—101. 
80. (z) „Hovory o českém jazyce". — NV 20, 242. 
81. (z) Linguistica slovaca 1, 2. - NV 20, 113-15. 
82. (č) Několik slov s počátečním ch-. - NR 25, 198 -208. 
83. (č) Slav. rarog-b und sein mythologischer Zusammenhang. — Linguistica slovaca 3, 84 — 88. 
84. (č) Ein slavistischer Beitrag zur Frage des p-Kausativums. — ZfslPh 17, 258 — 65. 

1942 
85. (z) Česká jména osobní a rodová. — NV 21, 39—40. 
86. (z) Linguistica slovaca 3. — NV 21, 54—55. 
87. (n) František Bergmann. - NV 21, 50. 
88. (r) V; KOSÍK, Slovník lidových názvů rostlin. — Slovo a slovesnost 8, 55—56. 
89. (č) Futer. - NR 26, 33-37. 
90. (6) Name und Herkunft des Gottes Indra. - AOr 12, 143-54. 
91. (č) Lidová jména rostlin. - NV 21, 76-83. 
92. (n) Oldřich Hujer +4. VI. 1942. - L F 69, 81-84. 
93. (C) Několik sloves. - LF 69, 33-43, 245-59. 
94. (č) Chachar. - NŘ 26, 239. 
95. (č) Slonbidlo. - NR 26, 239-40. 
96. (č) Beitrage zum baltisch-slavischen Wórterbuch. — ZfslPh 18, 21—29. 
97. (č) Die Stamme der slftvischen Verba auf -&i und -iti. — ZfslPh 18, 61 — 72. 
98. (r) F. TRÁVNÍČEK, Historická mluvnice československá. - ZfslPh 18, 222-25. 
99. (z) Nové práce B. Hrozného v oboru indoevropských jazyků a dějin Přední Asie. — NV 22, 

6-14. 
1948 
100. (z) Zpráva o vyd. V. Flajšhanse „Josefa Dobrovského vydání Rady zvířat a Fenolová Radda 

zhovadilých zvieřat a ptactva." — NV 22, 30. 
101. (z) V. VANĚČEK, Historické náklady našeho právního názvosloví. - NV 22, 30—31. 
102. (z) Archiv orientální 13. - NV 22, 70. 
103. (č) Drobné výklady. - NR 28, 56-63. 
104. (r) F. HOREČKA, Nářečí na Frenštátsku. - NV 22, 80-81. 
105. (z) Věstník Čes. akademie 51. - NV 22, 100-101. 
106. (z) J . KURZ, Soupis prací O. Hujera. - ČČF 1, 243 -44. 
107. (r) B. HROZNÝ, Nejstarší dějiny Přední Asie a Indie, 2. vyd. - NV 22, 114-16. 
108. (z) K . PEKÁREK, Starozlfnské pověsti a lidové povídky. - NV 22, 134 - 35. 
109. (č) Lidová jména rostlin. - Věda přírodní 21, 65-67. 
110. (č) Dodatek o futeři. - NR 27, 154- 55. 
111. (č) Aus der slavischen Hochzeitsterminologie. — ZfelPh 18, 315—31. 
112. (z) Česká filologie v cizích časopisech. - NV 22, 173. 
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113. (z) A. ŠULOVÁ, Když se předl len. - ČČF 2, 95. 
114. (z) J . Š. KUBÍN, Hrozná chvíle. - ČČP 2, 95-96. 
115. (z) K . ČUPR, Česká jména hvézd. - ČČF 2, 174-75. 
1044 
116. (z) B. RYBA, Nové jméno mistra Klareta. - NV 23, 28. 
117. (6) Drobné výklady o jménech rostlin. — NŘ 28, 106—9, 175 — 80. 
118. (6) Několik sloves. - ČČF 2, 224-29. 
119. (z) Z. KUŽELA —J. RUDNYČKI, Ukrainisoh-deutsches Worterbuch, - ČČF 2, 243. 
120. (z) V. POLÁK, K problému vplyvu slovenčiny na češtinu. - ČČF 2, 243-44. 
121. (č) Staročeská jména hub v Klaretově Glossáři. - NŘ 28, 117-130 (dodatky v NŘ 29, 

46 -47, 213-14). 
122. (č) Pachole. - NR 28, 162 - 63. 
123. (č) Několik sloves (pokr.). - ČČF 3, 78-81. 
124. (č) Choluj. - NR 28, 212. 
125. (č) Einige slawische Fischnamen. - ZfslPh 19, 53-67. 
126. (z) Archivům orientale Pragense 14. - NV 23, 137-38. 
1945 
127. (č) Tratoliště. - NR 29, 10-12. 
128. (Č) Chasa. - NR 29, 45-46. 
129. (n) J . M. Kořínek. - Svobodné noviny 31. 8. 1945. 
130. (č) Bálgarskite glagoli boravja, zaboravjam, zabravja. — Spisanie na Bálgarskata Akademija 

na naukite. R. 70, s. 119—24. 
131. (č) Filolog sportovcům (O slově sauna). — Svobodné noviny 9. 9. 1945. 
132. (6) Výklady slov (Plivník. Ještě jednou tratoliště). - NR 29, 61-68. 
133. (č) gemnička. - NR 29, 96. 
134. (č) Drobné výklady o jménech rostlin. — NR 29, 107-14. 
135. (6) Parkos. - NR 29, 141-42. 
136. (č) Několik názvů jídel, vážných i posměšných. - NŘ 29, 149-61. 
137. (č) Haluzna. - NR 29, 211-12. 
1946 
138. (r) R. BEDNAŘÍK, Duchovní a hmotná kultura slovenského Tudu. - L F 70, 50 - 52. 
139. (z) Indogermanisches Jahrbuch 26. — L F 70, 59 (spolu s J . Kurzem). 
140. (č) Výklady slov. - NR 30, 4 -7 , 38-42 (dodatek v NŘ 31, 74-76). 
141. (č) Tratoliště - plápoliště - plácholiště. - NŘ 30, 57-59. 
142. (č) Zachrouti. - NR 30, 59-60. 
143. (č) Příspěvky k výkladu Klaretových slov. - L F 70, 75-79. 
144. (r) Mélanges linguistiques offerts a. Ch. Bally. - L F 70, 113-17. 
145. (n) Jan Frček. - L F 70, 133-35. 
146. (n) Zdeněk Materna. - L F 70, 135—36. 
147. (n) Josef Horák. - L F 70, 136-39. 
148. (z) Souborné vydání prací Jos. Zubatého. — L F 70, 139. 
149. (z) Baltische Lande I. - LF 70, 141-43. 
150. (č) Drobné výklady o jménech rostlin. - NŘ 30, 61-68. 
151. (č) Dodatek o názvech jídel. - NŘ 30, 96-99. 
152. (5) Origin of the Asvins. - AOr 15, 413-19. 
153. (z) Filolog Josef Straka sedmdesátníkem. — Svobodné noviny 18. 10. 1946. 
154. (č) Lidová jména hub. — Časopis českoslov. houbařů 24, 49— 51. 
155. (n) J . M. Kořínek. — NV 24, 192-93. 
156. (r) J . ČIŽMÁŘ, Lidové lékařství v Československu. - L F 70, 201-202. 
157. (n) J . M. Kořínek. - L F 70, 217-20. 
158. (z) Hujerův Úvod ve třetím vydání. - LF 70, 221. 
159. (z) Slovník spis. jazyka slovenského. — L F 70, 224. 
160. (č) Výklady slov. - NŘ 30, 141-46. 
161. (z) Archiv orientální 16. - NV 24, 295 - 96. 
1947 
162. (6) Dodatky k dřívějším výkladům. - NŘ 31, 18-19. 
163. (6) Mastenie rohov. — Národopisný sborník (Turč. Sv. Martin) 6/7, s. 203—204. 
164. (z) F. STREJČEK, Olověné boty včerejška. - L F 70, 270-71. 
165. (r) T. LEHR—SPLAWTNSKI, O pochodzeniu i praojczyžriie Slowian. J . FILIP, Počátky 

slovanského osídlení v Československu. — L F 71, 35—43. 
166. (z) Časopis Český lid obnoven. — L F 71, 54. 
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167. (r) R. BEDNAŘÍK, Duchovné a hmotná kultura slovenského ludu. J . ČIŽMÁŘ, Lidové 
lékařství v Československu. — NV 26, 31-34. 

168. (8) Výklady slov (Kooanda). - NR 31, 87-98. 
169. (6) O slovanském odru. - Slávia 18, 72-86. 
170. (8) Drobnosti ze slovenštiny. — LP 71, 86 — 94. 
171. (r) M. NEČAS, My před dvěma tisíci lety. - L F 71, 150-51. 
172. (r) A. SENN, Lithuanian dialectology. Lithuanian surnames. — LF 71, 165—67. 
173. (z) K českým překladům „Ráje duše". - L F 71, 166. 
174. (z) Dva jazykovědnó časopisy na Slovensku. — L F 71, 167 — 69. 
175. (z) Soupis prací V. Mathesia. — L F 71, 178. 
176. (z) O podkrkonošském nářečí. - L F 71, 170-71. 
177. (z) Onomastica. - L F 71, 171-72. 
178. (z) Sborník filologický. - LF 71, 172. 
179. (z) O jméně Jeseníků a o lokalisaci jisté bitvy s Huny. — L F 71, 255. 
180. (z) Jméno Olomouc. — LF 71, 256. 
181. (6) Essai comparatif sur la mythologie slavě. — Revue des études slaves 23, 48 —65. 
182. (6) Dělati dryje, trile. - NŘ 31, 180. 
183. (r) V. CHALOUPECKÝ, Valaši na Slovensku. - LF 71, 304- 306. 
184. (r) K . SlMAN, Česká mluva myslivecká. - L F 71, 306-308. 
185. (n) Josef Janko. - LF 71, 308-10. 
186. (z) Proě lidé mluví různými jazyky. - L F 71, 315. 
187. (z) O místě indoevropské pravlasti. — L F 71, 316. 
188. (z) Nové vydání Lidských dokumentů A. Šebestové. - L F 71, 317. 
189. (z) J . R Y P K A , Iránský poutník. - NV 25, 316. 
1048 
190. (6) Výklady slov (Tůně, udice). — NR 32, 8 — 11. 
191. (z) Dnešní směr ruské jazykovědy. — L F 72, 57. 
192. (z) Nový slovník polsko-český. - L F 72, 59. 
193. (z) Murkův sborník. - L F 72, 59-60. 
194. (n) Josef Baudiš. Praha, čes. akademie, 1948 (vyšlo jako samostatná brožura). 
195. (8) Výklady slov (Městys). - NR 32, 74-76. 
196. (8) Graeco-slavica. - LF 72, 69-76. 
197. (6) Staroslověnské popbriSte. — Slovanské studie (Sborník statí věnovaných... Jos. Vajsovi), 

s. 111-14. 
198. (8) Některé slovesné přípony všední češtiny. — Pocta Fr. Trávníčkovi a F_ Wolmanovi, 

s. 317-24. 
199. (z) Arohiv orientální 16. - NV 26, 121-22. 
200. (r) J . ZAORÁLEK, Lidová rčení. - L F 72, 312-14. 
201. (z) Nový časopis pro všeobecný jazykozpyt (o čas. Lingua). — LF 72, 318 — 20. 
202. (z) Slavistická bibliografie. - L F 72, 320. 
203. (8) Houby jako zápor. - NĚ 32, 179-80. 
1949 
204. (z) Ročenka Slovanského ústavu v Praze. - LF 73, 64. 
205. (eď) Josef Zubatý, Studie a články. Svazek I, část 2. Praha, čes. akademie. 
206. (č) Étymologies slaves. — Recueil linguistique de Bratislava I, s. 93 — 116. 
207. (8) Einige slavisohe Vogelnamen. - ZfslPh 20, 29—51. 
208. (r) S. URBANCZYK, Religia poganskich Slowian. - LF 73, 112-15. 
209. (r) B. HROZNÝ, Nejstarší dějiny Přední Asie, Indie a Kréty. - LF 73, 126-28. 
210. (r) J . OTREBSKI, Slowianie. - LF 73, 128-31. 
211. (z) B. Horák o prvotníoh sídlech Slovanů. - L F 73, 150-51. 
212. (z) Romanoslavica. — LF 73, 151—52. 
213. (z) Souborné vydání některých statí Viléma Mathesia. — LF 73, 156. 
214. (8) Origine des thěmes nominaux en -?í- du slavě. — Lingua Posnaniensis 1. 87—98. 
215. (r) O. FERIANC, Slovenské názvoslovie rýb Českoslov. republiky. - L F 73, 211-14. 
216. (z) Dvě práce o Illyrech. - LF 73, 228-30. 
217. (z) Družiny dávných velmožů. - L F 73, 230-31. 
218. (z) Studia linguistica. - L F 73, 231-32. 
219. (z) Slavistický časopis v Maďarsku. - LF 73, 232-33. 
220. (6) Pro domo. - L F 73, 235. 
221. (č) Hittito-slavica. - AOr 17, část 2, s. 131-41. 
222. (č) Ukrajinské názvy rostlin na Valašsku. - Naše Valašsko 12, 130-131. 
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223. 
224. 
225. 
1950 
226. 
227. 
228. 
229. 
230. 
231. 
232. 
233. 
234. 
235. 
236. 
237. 
238. 
239. 

240. 
241. 
242. 

243. 
244. 
246. 
246. 
1951 
247 
248, 
249. 

z) Z časopisu Onomastica. — L F 73, 285 — 87. 
z) Nový Blovník albánštiny. — L F 73, 287-88. 
z) Zpráva o výzkumu tocharštiny u Němců. — LF 73, 288. 

č) Dodatki etymologiczne. — Jezyk polski 29, 229 — 30. 
z) Archiv orientální 16 (3-4). - NV 27, 47. 
;r) A. PROFOUS, Místní jména v Čechách. - L F 74, 37-39. 
z) Úvod do jazykospytu (o knize J . M. Kořínka). — L F 74, 58. 
z) Jména bohů a démonů jakožto jména řek. — L F 74, 58. 
z) Kuronská otázka (o knize Kiparského Die Kurenfrage). — L F 74, 60— 62. 
z) Jak se mluví pod Radhoštem (o knize F. Horečky). — L F 74, 63. 
'6) Drobné výklady o jménech rostlin: potměchuť. — NR 34, 19—21. 
T) J . ZUBATÝ, Studie a články. Sv. I. 1-2. - Slávia 19, 513-14. 
č) Jméno Olomouc. — Časopis Vlasteneckého spolku musejního v Olomouci 59, 12 — 17. 
z) Úkoly iránské filologie. - LF 74, 155-57. 
z) Původ slovanských vidů. - L F 74, 157-58. 
z) Z polské archeologie. — L F 74, 158 — 59. 
6) To jsi byl ještě na houbách... — Časopis čs. houbařů (Mykologický sborník) 27, 

87-88. 
z) Symbolae Hrozný. - NV 27, 181-83. 
6) Drobné výklady o jménech rostlin: brslen. — NŘ 34, 89 —92. 
z) Vladimír Georgiev o dnešním stavu ve výzkumu starých jazyků balkánských a malo

asijských. - LF 74, 234-36. 
z) Slovanská jména ptáků. - L F 74, 236. 
z) Lingua Posnaniensis. — LF 74, 238 — 39. 
z) Lidové písně na Hustopečsku. — L F 74, 240. 

6) Quelques noms slaves de plantes. — Lingua Posnaniensis 2, 145—161. 

z) Dnešní stav keltských jazyků.— L F 75, 67 — 69. 
z) Jan Rozwadowski o místě jazykozpytu v třídění věd. — L F 76, 70—71. 
r) Posudek o práci Ladislava Zgusty „Le hittite et la théorie laryngale". — Věstník čes. 

akademie věd a umění 59, č. 6, s. 141 —42. 
r) J . POKORNÝ, Indogermanisches etymologisches Wórterbuch. — L F 75, 142—44. 
z) Nový etymologický slovník ruštiny. — L F 75, 158 — 59. 
č) Quelques mots slavo-germaniques. — Slávia 20, 200—218. 
>) Die Sprache I. - L F 75, 227-32. 
z) Dnešní stav kavkazské lingvistiky. — L F 75, 236— 38. 
[r) J . OTREBSKI, Žycie wyrazów w jezyku polskim. — L F 75, 302 -303. 
z) Časopis o sovětské jazykovědě. — L F 75, 317. 
z) Kniha o blatském nářečí. - L F 76, 320. 
č) Slav. bqdq ,ich werde sein'. - ZfslPh 21, 154- 58. 
6) Trois noms slaves de couleurs. — Lingua Posnaniensis 3, 96 — 111. 
6) Výklady slov (Hradečtí „votroci"). — NR 35, 134- 38. 

250. 
251. 
252. i 
253. 
254. 
255. 
256. 
257. 
258. 
259. 
260. 
1952 
261. (č) O možnosti revidovat některé názory o stavu staroslovanské kultury. — Sborník doku

mentů I. ideologické konference vysokoškolských vědeokých pracovníků v Brně 27. 2. až 
1. 3. 1952), s. 187 -89. 

1958 
262. (č) Česká a slovenská slovesa s příponovým s. — SbFFBU 1, 82-93. 
263. (r) R. EKBLOM, Die fruhe dorsale Palatalisierung im Slavischen. - ZfšlPh 22, 223-26. 
264. (č) Les verbes slaves en -choti. — Lingua Posnaniensis 4, 111 — 36. 
265. (č) Jeszcze o nazwach manna i rosa. — Jezyk polski 33, 176—77. 
266. (č) Quelques mots slavo-germaniques (Suitě). — Slávia 21, 252— 86. 
267. (č) Dve staťji iz oblasti russkoj onomastiki. — SbFFBU II, č. 2-4, s. 127 - 40. 
268. (z) Sovětské projevy o potřebě a obsahu etymologických slovníků. — Sovětská věda — jazy

kověda 3, 563-67. 
1954 
269. (č) Quelques mots slavo-germaniques (Suitě). — Slávia 22, 351 — 60. 
270. (č) O potřebě a problematice slovanského etymologického slovníku. — Slávia 22, 314—21. 
271. (k) Česká a slovenská jména rostlin. Praha, Csl. akademie věd, 1954. 
272. (r) M. VASMER, Russisches etymologisches Wórterbuch. — Slávia 23, 6 3 - 67. 
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273. (8) Slovanská intensiva slovesná s příponovým -stati. — Studie a práce lingvistické I (Sborník 
Havránkův), s. 248 -54. 

274. (č) Výklady slov (Peskovat, zoun). - NŘ 37, 193-98. 
275. (6) Slavisch-germanische Wortpaare. - ZfslPh 23, 115-121. 
276. (6) Origin of the gods Rudra and PQšan. - AOr 22, 544 -62. 
277. (ed) Josef Zubatý, Studie a články II. Praha, Čsl. akademie věd, 1954. 
1955 
278. (6) Graeco-slaviea. — Lingua Posnaniensis 5, 59 — 71. 
279. (6) česká a slovenská slovesa typu hanobiti (odvozená ze jmen na -oba). — NŘ 38, 204—209. 
280. (6) Ještě jednou peskovat. — NŘ 38, 255-56. 
281. (6) Verbes slaves pour designér les cinque sens. — SbFFBU A-3, s. 22—35. 
1956 
282. (6) Slav. ot-, balt. at-. - ZS1 1, 3-10. 
283. (6) Sbíráni lanýžů kdysi v Rusku. — Mykologický sborník (časopis českých houbařů) 33, 

40-41. 
284. (6) Expressive Vocaldehnung in einigen slaviachen Nomina. — ZS1 1, Heft. 4, s. 33—40. 
285. (r) V. VÁŽNÝ, O jméneoh motýlů v slovenských nářečích. - ZfslPh 25, 430-32. 
286. (č) Etymologické práce Jos. Zubatého. — Slovo a slovesnost 17, 193 — 98. 
287. (č) Výklady slov. - NŘ 39, 251-57. 
1857 
288. (6) Znova o slově peskovati. - NR 40, 32-36. 
289. (č) Slavjanskaja Idetb. — Voprosy jazykoznanija 1957, seš. 1, s. 96 — 106. 
290. (r) F. SLAWSKI, Slownik etymologiczny jezyka polskiego I ( A - J ) . - Slávia 26, 130-34. 
291. (č) Kdo je Kozdra v staročeském Sporu duše s tělem. — L F 80, 55—56. 
292. (r) E . FRAENKEL, Litauisches etymologisches Worterbuch. — Slávia 26, 439-442. 
293. (r) Právně historické studie I. - SbFFBU A-6, s. 142 -44. 
294. (k) Etymologický slovník jazyka českého a slovenského. Praha, čs. akademie věd, 1957. 
295. (č) Etyma latino-slavica. — Ezikovedski izsledvanija v čest na akad. Stefan Mladenov 

(Sofia 1957), s. 355-62. 
296. (č) Graeco-slaviea. — MNHMHS XAPIN. Gedenkschrift Paul Kretschmer II. (Wiesbaden 

1957), s. 119-126. 
297. (6) Ještě ke slovesu peskovat. - NŘ 40, 279 -82. 
298. (č) Slavische Verba mit suffixalem sk. — Slavistična revija (Ljubljana) 10, 67—80. 
1958 
299. (r) A. DOSTÁL, Studie o vidovém systému v staroslověnštině. — Byzantinoslavica 19, 

290-93. 
300. (č) Chetitské paralely k slovanskému tvoření slov. — Sborník „K historickosrovnávacímu 

studiu slovanských jazyků" (Praha 1958), s. 177 —80. 
301. (č) Zásady pro komposici etymologických slovníků slovanských jazyků. — Sborník „Česko

slovenské přednášky pro IV. mezinárodní sjezd slavistů v Moskvě" (Praha 1958), 
s. 169-79. 

302. (č) Význam a dvojí původ předpony a předložky otjod. — „Studie ze slovanské jazykovědy" 
(Sborník k 70. narozeninám F. Trávníčka, Praha 1958), s. 173-83. 

303. (č) SUT 1'origine des aspects verbaux en slavě. — Slavjanskaja filologija LU (Moskva 1958), 
s. 38 -60. 

304. (č) V kakich slučajach sledujet učityvat javlenija fonetičeskoj substitucii v istorii praslav-
janskogo jazyka? — Sborník otvetov na voprosy po jazykoznaniju (k IV. Meidunarod-
nomu s'jezdu slavistov — Moskva 1958), s. 76—79. 

305. (č) Hethitische Wortgleichungen. — Die Sprache 4, 74—79. 
1959 
306. (č) Neun hethitische Wortvergleiohe. — Lingua Posnaniensis 7, 77—84. 
307. (r) J . SCHUTZ, Die geographische Terminologie des Serbokroatischen. — Lingua Posnanien

sis 7, 301-305. 
308. (č) Sbírání hub na běloruském venkově. — Mykologický sborník (Časopis čs. houbařů) 35, 

47-51. 
309. (č) Une douzaine des graeco-slaviea. — Izsledvanija v čest na akad. D. Dečev po slučaj 

80-godišninata mu (Sofia 1958), s. 49—55. 
310. (č) Východomoravská pobaba, dobrovolná a bezplatná „brigáda" na pomoc. — Rodné zemi 

(sborník prací k 70. výročí trvání Musejního spolku v Brně a k 70. narozeninám A. Gre
gora - Brno 1958), a. 307-10. 

311. (z) Právněhistorické studie. Ročníky 2, 3, 4. - SbFFBU A-7, s. 121-23. 
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312. (6) Josef Zubatý jako hudebník. - Hudební rozhledy 12, 712-13. 
313. (r) J . DOSTÁL, Botanická nomenklatura. — Slovo a slovesnost 20, 293-95. 
314. (5) Zum Wortschatz des Litauisohen. - ZfšlPh 28, 159-64. 
315. (r) V. P. a. R. G. WASSON, Mushrooms, Russia and history. - ZMPh 28, 213-17. 
316. (r) M. VASMER, Russisohes etymologisohes Wórterbuch I I - I I I . - Slávia 28, 267-80. 
317. (6) Quelques sufflxes nominaux et verbaux du hittite et du slavě. — Proceedings of the 

eighth international congress of linguists (Oslo 1958), s. 126 — 27. 
1960 
318. (6) Origin of the god Vishnu. - AOr 28, 103-26. 
319. (č) Zrození etnomykologie. - Mykologický sborník 37, 30-34, 83-87, 105-108, 148-54. 
320. (6) Zwólf lateinische Wortdeutungen. — Lingua Posnaniensis 8, 57 — 65. 
321. (r) G. JACOBSSON, L'histoire ďun groupe de mots balto-slaves (Goteborg 1958). — Lingua 

Posnaniensis 8, 302-306. 
322. (z) Slavistické katedry. — Sborník „Vám poděkování a lásku vám" (Praha 1960), s. 210 až 

19, 284-85. 
323. (6) Keltische Wortgleichungen. — Zeitschrift fúr celtische Philologie 28, 68-72. 
324. (č) Ruské šíi. — Rusko-ceské studie (Sborník Vysoké školy pedagogické v Praze, Jazyk 

a literatura. Praha 1960), s. 349 - 54. 
1961 
325. (6) Zum Wortschatz des Litauisohen. Teil 2. - ZMPh 39, 345-56. 
326. (6) Josef Zubatý. - LF 84, 306-24. 
327. (č) Two contributions to the interpretation of Ašoka inscriptions. — Brahmavidya. The 

Adyar Library Bulletin (Madras) 25, 28-39. 
1962 
328. (6) Nochmals uber die Adjektivdoubletten auf *<mřim Slawischén. — ZS16, seš. 4, s. 579—87. 
329. (6) Pour expliquer les -bam et -bo latins. — Charisteria Prancisco Novotný octogenario 

oblata (Praha 1962), s. 101-106. 
330. (6) Zuř Erklarung der sogen. Baudouinschen Palatalisierung im Slavischen und im Bal-

tischen. — Mélanges linguistiques offerts á E. Petrovici (Buouresti 1962), s. 327 — 35. 
1968 
331. (6) La rection des prépositions slaves poďb, *perát, nadt, za et de celles composées avec is-

et po- (iapod etc, popod etc). — Zbornik za filologiju i lingvistiku 4—5 (Novi Sad 
1961-62), s. 198-206. 

332. (r) I. NOWIKOWA, Die Namen der Nagetiere im Ostslavischen (Berlin 1959). - SbPFBU 
A-10, s. 214. 

333. (6) K otázce tzv. prázdných předpon: imperativy a futura s po- u Slovanů. — Acta Universi-
tatis Carolinae — Philologica, Slavica Pragensia 4, 437—42. 

334. (6) Vývoj praslovanské slovní zásoby. — československé přednášky pro V. mezinárodní 
sjezd slavistů v Sofii (Praha 1963), s. 99 — 104. 

335. (8) Zuř Prage der slawisch-keltischen sprachlichen Beziehungen. — Studia linguistica in 
honorem Thaddaei Lehr-Splawiáski (Warszawa 1973), s. 109—120. 

336. (6) Pjať litovskich etimologij. — Voprosy teorii i istorii jazyka. Sbornik v česť 
prof. B. A. Larina (Leningrad 1963), s. 203—211. 

1964 
337. (6) Alternance Q/U en slavě — affaire du traitement des consonnes géminées? — Prače 

filologiczne 18 (1964), seš. 2 (sborník W. Doroszewského), s. 57 —66. 

Sestavil Adolf Erhart 


